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ABSTRACT

The influx of Asian immigrants to Canada in recent
years has brought wealth and vitality te a recessive
econcmy. However, the difficulties encountered by these
immigrants in adjusting to the social patterns of their
adopted country have caused great concern throughout

Canadian society.

While the media have detailed the problems faced by the
immigrants, very limited academic research has been done on
these issues. This thesis explores the adjustment
difficulties of immigrants to Necrth America in general and
studies the impact of such difficulties. The focus of this
study is on young Chinese immigrants who have settled in the

Greater Vancouver region of British Columbia, Canada.

For the purposes of this study, a sample of twenty-five
subjects was selected from the Junior Mentor Scheme of the
United Chinese Community Enrichment Society. The subjects
were interviewed with regard to their adjustment

difficulties in the new social environment.

il



Tre rezults of the research indicats that the
difficulties these youths have experienced include language
and cultural barriers as well as discrimination from the

-

dominant society. Significantly, the study shows that there
exists tension among different groups of Chinese youths. In

addition, the “astronaut” phenomenon has made the adjustment

process extremely aifficult for these young Chinese.

Interestingly, this study finds 1little connection
between adjustment problems and gang involvement. This is at
odds with most of the literature on the subject which
concludes that there is a direct correlation between the
two. As the time-span for the research was only six months,
it remains an open question whether the sample subjects will

eventually assimilate into the mainstream culture.
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CHAPTER I

INTRODUCTION

This thesis 1is designed as a preliminary study of the
difficulties which Chinese immigrant youth encounter in
Greater Vancouver. More specifically, the thesis examines
the various coping strategies that the youngsters employ in
an attempt to address their difficulties, and the role which
one agency, the United Chinese Community Enrichment Services
Society (S.U.C.C.E.S.S., in which the first "“S” is just to

make the abbreviation meaningful), plays in facilitating

impetus for the research is provided by the connection which
is felt to exist between the problems of adjustment which
immigrant youth encounter and their involvement in youth
crime, including organized gang behavior. Data for the study
were gathered from a mixed-gender sample of Chinese youths
participating in programs offered by S.U.C.C.E.S.S. to

assist immigrant youth. And, interviews were conducted with



R

the raf axz well as the wvolunteer social workers at

0

S.U.C.C.E.5.5..

Peginning with an overview of the issues surrounding
adjustment for immigrants to North America who are visible
minorities, this thesis 1is structured as follows: Chapter
Two provides the backdrop of the study and includes a review
of the literature relating to immigrants generally and the
problems of adjustment encountered by thcose persons arriving
in North America. This includes both the aistorical and the
contemporary context.  In Chapter Two, the connection
between the problems of adjustment which immigrant youth
often experience and youth crime, including gang behavior,
is explored. Chapter Three focuses more specifically on
Chinese immigrant youth, with a consideration of the
diversity of the components of Chinese immigrants in North
America, including those from Hong Kong, Taiwan, and
Mainland China. Chapter Four presents a descriptive overview
of the Junior Mentor Scheme operated by S.U.C.C.E.S.5., a

non-profit social institution to provide services for

Immigration policies of the U. S. and Canadian governments have played
an important rcle im the history of immigration, yet they are not a
focus of this thesis.

9



Chinese immigrants in the Greater Vancouver region of
British Columbia, Canada.- The method employed in the
present research 1is also discussed. In Chapter Five, the
findings from the interviews are presented. Chapter Six
includes a summary and the concliusions of the study, with a

consideration of the implications of the findings fer future

research.

P

It should be noted that thig thesis is not an evaluation of the
different programs in S.U.C.C.E.S.S. or the agency itself.



CHAPTER II

ADJUSTMENT DIFFICULTIES FOR IMMIGRANTS IN NORTH AMERICA

This chapter provides a review of the literature on
adjustment difficulties encountered by immigrants to North
America, with an emphasis on those of Chinese origin. And,
the immigration policies of Canada and the United States are
examined, as are the problems encountered by immigrant

youth.

General problems of adaptation for immigrants
There are few studies on the problems encountered by

immigrants *o North America in adapting to the mainstream

k

culture. A review of the literature indicates that language

vi
and cultural barriers, together with discrimination from the

larger society, constitute the primary difficulties for most

new arrivals.

The Language Barrier

pod

Knowledge of language is the key to understanding a

cuiture, particularly for visible minorities, whose “mother

tongues” are often not BEnglish or French -- the two official



languages in Canada. For these individuals, the language
learning process may take a significant period of time. For
example, unlike English and French, which are derived from
symbolic languages such as Latin and Greek, many languages
of the world, including Chinese and Japanese, are composed
of pictographic characters. Chinese 1is a pictographic
language made up of characters and determined by tones. For
example, the word "moon" is shaped very much like the moon
{f), and is pronounced as yue with a falling tone (if it 1is
the same sound with a rising tone, it will have another
meaning). Other languages involve writings from right to

left.

The grammatical structures of English and Chinese are
also dissimilar. Chinese verbs have no tenses and the
difference in time 1is indicated by time adverbs only,
whereas English verbs have different tenses to show time
difference. These striking differences in the two languages
make it difficult for Chinese immigrants to learn English.
Bven for those immigrants who learned English prior to
coming to North America or who have completed Ilanguage

classes after their arrival, it may still be difficult to



speak without an accent and to communicate as fluently and
impeccably as they speak their mother tongue. Research
studies have documented language difficulties among other

groups of immigrants as well (see Jabbra, 1983).

Researchers have attempted to identify the kinds of
problems that new immigrants encounter when there 1is a
language barrier. Chiswick (1991) explored the relationships
between poor language proficiency among immigrants and job

earnings.

Chiswick’s research was based on survey data gathered
from over 800 immigrants in the Los Angeles area. His
findings “indicate the importance of English language
proficiency, especially reading and writing skills, for the
labor market success of immigrants” (Chiswick, 1991, P-
167) . Those newcomers who did not know the dominant language
tended to seek out a “language-minority enclave”, which made
it difficult for them to obtain training opportunities and

to have job mobility (Chiswick, 1991, p. 168).



Nicassio et al (1986) examined the experiences of
Laotian refugees who settled in southern Alabama and middle
Tennessee after the Vietnam War. The refugees were requested
to answer questions about their experiences and the problems
which they encountered upon arrival in the United States.
The sample was made up of 23 male and 25 female subjects
with a mean age of 35.32 years and an average length of
residence in the United States of 42.67 months. Table 2.1
presents the responses of the sample on a number of items

relating to adjustment.

Table 2.1

Percentage of Affirmative and

Negative Responses to Acculturative Stress Items

Item %
1. Learning to speak and understand English 86%
2. Finding a job that is satisfying to you 86%
3. Understanding the behavior of Americans 80%
4. Finding adequate housing 69%
5. Knowing how to take care of daily needs 61%
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Conflict over Indochinese and American

ways of behavior

Not having enough money for basic necessities
Americans not understanding your cultural ways
Having to live in an undesirable or unsafe
neighborhood

Having to get used to a different climate

A loss of social status or prestige

Feeling that Americans are unfriendly or
prejudiced towards you

Being unsure of how to act in public places
Difficulty in relating to your sponsor
Difficulty with your children being in
American schools or in relating to

the American educational system

Not knowing what happened to, or not being
able to communicate with, family members

or other loved ones in your homeland

Feeling afraid or anxious when you

meet Americans

48%

77%

43%



18. Experiencing a significant change in

your role in your family 68%
19. Difficulty raising children due to

confusion over Indochinese and American

values and behaviors 52%
20. Being separated or isolated from family

members or other loved ones 44%

(Nicassio et al, 1986, p. 25)

Among all the items, the variable of language problems
(item#l: learning to speak and understand English), was
positively correlated with depression (86%). Also, a few
variakles such as item#3 (understanding the behavior of
Americans), #6 (Conflict over Indochinese and American ways
of behavior), #8 (Americans not understanding your cultural
ways), #15 (difficulty with your children being in American
schools or in relating to the American educational system),
and #19 (difficulty raising children due to confusion over
Indochinese and American values and behaviors) are, more Or
less, related to the differences of culture. All of them are

correlated with depression to varying degrees. From an



analysis of these data, Nicassio et al went on to conclude
that it was conceivable that immigrants without English
proficiency and with a confusion of cultural differences
might experience considerable social isolation and
hopelessness or helplessness in the face of resettlement

problems (Nicassio et al, 1986, p. 27).

These findings, however, are based on Laotian refugees
with similar backgrounds who arrived in the United States as
political or economic refugees. Many of the variables in
Table 2.1, such as items #7, #14, #16 and #20, do not apply
to immigrants from different socio-cultural backgrounds.
While the adjustment problems which the Laotian refugees
encountered might not be applicable to other groups of
inmigrants, the findings suggest that all immigrants will
encounter varying degrees of problems in adapting to HNorth

American society.

Cultural Barriers
Alvin Toffler (1971) coined the term "Culture Shock" to
describe the experience cf immigrants in a society that is

significantly different from their countries of origin. The

10



differences can generate considerable conflict. For example,
Khalsa Sikhs carry kirpans {a kind of knife) with them
wherever they go, consistent with their cultural tradition.
Yet, this tradition was not acknowledged appropriate by some
institutions. The Peel School Board of Education issued a
policy prohibiting students and teachers from wearing
kirpans at school, which was challenged by a Sikh person.
After a legal battle in the Ontario Divisional Court, the
right for Sikhs to wear the kirpan as a religious symbol was

granted (C.H.R.R., 1990).

The changes that new immigrants must make 1in cultural
traditions are generally easier to make than those which
involve the philosophies of the subcultures of different
minority groups. Several researchers have argued that with
regard to minority cultures, the conflicts experienced with
mainstream society can be very significant. Whittaker (1988)
conducted interviews with Mexican immigrants in Vancouver.
One common experience of these immigrants was their "“yearn

for distant family” (Whittaker, 1988, p. 41). One woman

11



participant, who was a “holiday bride”,” contrasted her

Mexican and Canadian families in the following way:

They are warm. They are loving. My children talk about
and miss their Mexican grandmother, but do not talk
about their Canadian grandmother. I don’t say anything
against my Canadian mother-in-law...she’s nice,
educated 1lady...but it’s not the same.... Mexican
children are pampered very well. Not the same way
Canadian children are pampered with toys and this and
that, but with affection. It’s a different way. The
mother and father work. Mother comes home and she’s
tired and brings a toy for the kid and says, ‘Here.
Have fun. Enjoy yourself.’ And then she goes with her
friends and has an easy time. While I am at work I look
forward to being with my kids. This 1is a Mexican
tradition and you bring it wherever you (gJo...
(Whittaker, 1988, p. 42).

Whittaker (1988, p. 42) noted that Canadian child
rearing patterns were frequently described by Mexicans as
“essentially instrumental, devoid of discipline and true
affection.” Furthermore, a recurring disappointment for the
interviewees was “an inability to establish friendly
relations with neighbors and co-workers.” The significant

cultural differences gave rise to nostalgia among the

Mexican immigrants.

" This term is used to descripbe Canadians who are on holidays in Mexico
bring back Mexican brides.

12



Jabbra’s (1983) detailed study of Lebanese extended
families in Nova Scotia also identified differences between
Lebanese and Canadian mainstream cultures. He presented
case studies of three Lebanese extended families, the
Khalils, the Azarys, and the Bedaocius, who moved to North
America as early as the 1920s. Measured by (1) friendship
and marriage; (2) food and hospitality; and, (3) family and
sex roles, it was found that the three families still
retained much of their cultural traditions. For example,
although the Khalils spoke English very well, they had few
Canadian friends, and none of them had married Canadians
(Jabbra, 1983, . 59). The Khalils, 1like other Lebanese,
stereotyped Canadians as “sexually immoral, and prone to
drink, irresponsibility, and desertion” (Jabbra, 1983, p.
61) . Furthermore, the Khalils “eat Lebanese food almost
exclusively, with the exceptions of breakfast cereals and
the 1like” (Jabbra, 1983, p. 61). And, “*like other
unaccultured Lebanese, the Khalils like to entertain, and
feel it is an honor to be hosts for important persons”

(Jabbra, 1983, p. 62).

13



However, the significance of the findings of the
studies conducted by Whittaker (1988) and Jabbra (1983) are
mitigated by the fact that there are not a great number of
Mexicans and Lebanese in Vancouver and Nova Scotia. In
particular, the nostalgia felt by the Mexicans was most
likely due to their small population. However, the Chinese
in North America are one of the largest ethnic minority
groups, and it is important to consider how the cultural

barriers have affected their adjustment to the mainstream

society.

Throughout Chinese history, there has never been a time
when China had only one national religion. Yet, the imported
religions, including Buddhism, Islamism and Christianity,
were always adapted to the Chinese context. The Chinese
people have been influenced by a mixture of religious and
philosophical ideas. Among those, Confucianism and Taoism
are the most prevalent and have dominated the minds of
Chinese people for thousands of years. The emphasis of both
philosophies 1is balance and harmony, and there is always

obedience to authority -- the authoritative figure can be

14



the ruler of the country, the father of the family, or the
husband of the wife and concubines: "Themes of strict
discipline, control, proper conduct, and acceptance of
social obligations are those most often invoked in
descriptions of Chinese culture" (Rosenthal et al, 1990, p.
497) . A Chinese person is born to a net of relatedness, and,

the identity of oneself is the collective "we.®

Based on the observation of Chinese immigrants in the
United States, Wang (1991) identified five types of “Chinese

in diaspora.” Each type is connected with the Chinese word

“gen” (ﬂi) which means “root”, yet it conveys a larger
connotation than the English translation. Apart from its
biological meaning, “gen” is the source from which one
derives his or her personal identity and cultural heritage.

The bond to one’s “gen” is unique, sacred and eternal.

The five types identified by Wang are yeluo guigen
“§§§§E%ﬁ§" (with the sojourner mentality), =zhancao chugen
“iﬁﬁiﬁkﬁy (“get rid of the root and have total
assimilation”), luodi shenggen “ﬁgﬂﬁﬁiﬁi” (accommodation),

xungen wenzu AR A" (with ethnic pride and

15



consciousness), and shigen kunzu “%}E@:@” (the uprooted).

Even thcugh none are static, they all have not come out of

their Chinese “gen”.

With the exception of the second type, all are closely
related to the “gen”, which suggests that the majority of
Chinese immigrants still maintain a strong connection to
their cultural heritage. And, the second type “total
assimilation” is paradoxical in that those who claim to be
totally assimilated into mainstream American society are in
denial of their own racial and cultural identity. Tais type
is primarily associated with the American-born generations.
When they find out that the values and behaviors taught by
their parents are perceived as different, repressed and
backward by the overwhelming superiority of the dominant
culture, they become ashamed and their sole objective is to
be accepted. They begin to pursue a new identity and become
Americanized. They seek a better education, join Christian
churches, and take part in social and cultural activities of
the main stream institutions. Some go as far as to
dissociate themselves from their Chinese relatives and

Chinese friends and even go to change their physical

16



appearance by plastic surgery. Ye they are still perceived

ot

as Chinese. This *no-win” situation -- the racial and
cultural differences and the social distance between the
dominant society and the small Chinese American community,
would continue to present difficulties for Chinese Americans

(Wang, 1991, p. 198).

In sum, the Chinese, who comprise one of the largest
immigrant groups in North BAmerica, experienced similar
adjustment difficulties in terms of cultural barriers as the

smaller Mexican and Lebanese groups did.

The above discussions are based on studies on
immigrants in both the United States and Canada. As the
research for this thesis was carried out 1in Canada, the
question remains whether the findings of previous studies
apply in the Canadian context. The United States is always
"referred to as a ‘melting pot’, where immigrants from a
variety of countries and cultures are absorbed into American
culture"” (Hatch and Griffiths, 1992, p. 166). Canada,

however, has characterized itself as a "cultural mosaic" and

17



as having a policy of multiculturalism, under which

The term "multiculturalism” came into being in Canada
when former Prime Minister, Pierre Trudeau, announced in
Parliament a policy of multiculturalism on October 8, 1971.

It was designed to:

affirm Canada's pride in all of the various ethno-
racial-religious groups that comprise our population,
and if they wish to sustain their cultural identity,
the federal govermment will encourage and support them
in this (Herberg, 1989, p. 15).

And, in 1988, the government of Canada passed the

Canadian Multicultrural Act. The Act states that:

The Government of Canada recognizes the diversity of
Canadians as regards of race, national or ethnic
origin, cclor and religion as a fundamental
characteristic of Canadian society and is committed to
a policy of multiculturalism designed to preserve and
enhance the multicultural heritage of all Canadians in
the economic, social, cultural and political 1life of
Canada (Ministry of Social Services, 1992, p. 3).

There is, however, a question as to whether Canada is
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of multiculturalism has advocated equality and cultural

awareness, there is a question as tc whether it has assisted
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immigrants in assimilating into the main stream culture. In
a way, assimilation and multiculturalism contradict each

other.

Furthermore, some of the policies which have been
developed under multiculturalism also discourage immigrants,
especially the youngsters, from assimilating into the larger
society. For instance, one of the major recommendations of
the Legislation and Policy sub-committee of B. C. was that
the policies and programs of the Ministry of Social Services
be translated into wvarious languages (Ministry of Social
Services, 1992, p. 9). Certainly, for older immigrants, it
would Dbe convenient for them read in their own mother
tongues, but for young persons, particularly teenagers who
have completed elementary education in their home countries,
it is very likely that the translations will function as an
obstacle to them in learning English. Since English and
French are the official languages (with English being
predominant in B.C.}), the youngsters have to master one of
them in order to establish themselves in the society. The

translations will surely slow their progress in learning the

19



official languages. Therefore, to a certain extent, a policy

of multiculturalism can give rise to more difficulties.

Discrimination®

Looking back at Table 2.1 which presents data from the
sample of Laotian refugees, it can be seen that other
variables such as item#l2 (Feeling that Americans are
unfriendly or prejudiced towards you) are highly correlated
with depression (fifty percent). This finding suggests
another major problem  new immigrants have faced:
discrimination. Again, the study on the Laotian refugees
perhaps is too limited to represent the experience of other
immigrants, but some larger minority groups have experienced

the same problems. This is true for the Chinese in Canada.

In Canada, apart from a number of pioneers from China

coming during the gold rush in the 1880s, a large number of

‘ In Andrews V., Law Society cf British Columbia (1989) I.S.C.R. 143 at

175, 10 C.H.R.R. discrimination was defined as:
...a distinction, whether intentional or not but based on grounds
relating to personal characteristics of the individual or group,
which has the effect of imposing burdens, obligations or
disadvantages on such individual or group not imposed upon others,
or which withholds or limits access to opportunities, benefits,
and advantages available to other members of society.

This definition was approved by the Supreme Court of Canada in Brooks
V. Canada Safzway Ltd.{1989), 10 C.H.R.R. D/6133 (S.C.C.} and has been
relied on by numerous human rights tribunals.

20



Chinese immigrants arrived when "the industrial development
of Western Canada in the 1latter half of the nineteenth
century required massive labor power that was not readily
available from existing White workers" (Li, 1988, p. 266).
In other words, most Chinese first came to North America as

cheap laborers, and were viewed as "inferior".

In the eyes of the American and Canadian public,
Americans or Canadians are usually equated with Caucasians,
while non-white North Americans are seen as foreigners. A

Canadian-born Chinese depicts this phenomenon:

....I would really be bugged when people would say,

“Are you Chinese or Japanese?” And, I'd say, "“I'm
Canadian. I was born here!” They would say, "“You? How
can you be Canadian?”.... “How come you don't have an
accent?” (Chinese Canadian National Council, 1992, P.
163) .

Moreover, Chan (1981) stated that one of the wost
enduring images in the history of Asians in Canada, that has
always been taken without question, is the “sojourner
image.” It is the view that the Chinese would "“sojourn
elsewhere with the clear intention of returning to their
home, and they plan to work hard, earn a fortune, and return

rich to China” (Chan, 1981, p. 38). Yet, Chan (1981) found

21



no indication from linguistics and history that Chinese

called themselves “sojourners”.

First, there was the linguistic evidence. In Chinese,
huagiao (§§ﬁ§) is the translation of “overseas Chinese.”
*giao” (f&) in Chinese means migration, instead of “lu ju de

ren” (EHEIAN)  or sojourner (Chan, 1981, p. 38). 1In
addition, as early as 1885, the Chinese Consul General in
San Francisco, Huang, Cunxian told an Inquiry into Chinese
immigration to North America, which also denounced the

. . 3
“sojourner image” :

That it is charged that the Chinese do not emigrate to
foreign countries to remain, but only to earn a sum of
money and return to their homes in China. It is only
about thirty years since our people commenced
emigrating to other lands. A large number have gone to
the Straits’ settlement, Manila, Cochin China and the
West India Islands, and are permanently settled there
with their families. In Cuba, fully seventy-five
percent have married native women, and adopted those
Islands as their future homes...

There 1is quiite a large number of foreigners in China,
but few of whom have brought their families, and the
. number is very small indeed who have adopted that
country as their future home.
You must recollect that the Chinese immigrant coming to
this country is denied all the rights and privileges
extended to others in the way of citizenship; the laws
compel them to remain aliens.

Cited in Report of the Roval Commission on Chinese Immigration
{Ottawa, 1885, p. 41}.
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I know a great many Chinese will be glad to remain here
permanently with their families, if they are allowed to
be naturalized and can enjoy privileges and rights
(Chan, 1981, p. 39).

Since the Chinese have never acknowledged that they
were transients, the question arises as to how this
sojourner conception of Chinese immigrants originated. Chan
(1281) argued that the “sojourner image” was a
discriminative term, which excluded Chinese from the main
stream society in North BAmerica. In Canada, the first
official reference of Chinese being sojourners was made by
the first Prime Minister, John A. Macdonald. In 1882, in his
second term of office, Macdonald emphasized that ¢the
Chinese, who were hired to blast mountains, dig tunnels, and
lay tracks for the Canadian Pacific Railway, were unlikely
to remain as permanent settlers.? In this way, Macdonald
simply Jjustified the removal of Chinese from Canada once
their labor was no longer required (Chan, 1981, p. 39). This

also Jjustified the passage of discriminatory government

legislation against Chinese immigrants.

* Macdonald, Debates, House of Commons, 1882, p. 1476., cited in Chan

(1981, p. 38).
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Discriminatory immigration policies

Immigration policies of the United States and Canadian
governments have reflected discriminatory attitudes towards
visible minorities. For instance, in Canadian immigration
policy, the Chinese were “subjected to more racist laws than
any other group in Canadian history” (Taylor, 1991, p. 5).
When the Chinese were brought to Canada to help build the
western portion of the Canadian Pacific Railroad, they were
welcomed because they were willing to accept lower wages.
However, after the railroad was finished in 1885, the
Chinese Immigration Act was passed, which discouraged
Chinese from coming to Canada. A head tax of §$50 per
immigrant was imposed and, subsequently, this amount was
increased to $500 a person. The head tax did not completely
prevent Chinese from entry. Eventually, a modified Chinese
Immigration Act was enacted, which shut the door to Chinese
immigration completely (Taylor, 1991, p. 6). This Act was

not repealed until 1947.
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Table 2.3

Immigration law and origin of immigrants, Canada, 1946-88

**Non-~
*White White % Total
Immigration Law Years  Burope Non-Europe Number
Explicit racist 1946-50 95 5 100 430,389
Restrictions 1951-57 96 4 100 1,238,951
1958-62 92 8 100 482,165
Europeans have
sponsorship
privileges 1963-67 86 14 100 770,134
No explicit Racist 1968-73 68 32 100 921,324
Restrictions 1974-81 48 52 100 1,140,833
1982-87 37 63 100 678,060
1988 29 71 100 160,768
(Taylor, 1991, p. 7)
* White Europeans = immigrants from Europe, South Africa,

Australia, New Zealand, and the United States.

** Non-White non Europeans = from Africa, Asia, Central
America, South America, and Oceania.
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Table 2.2, compiled by Taylor (1991) provides an
overview of Canadian immigration laws and Chinese
immigration between 1906 and 1973. The explicit
discrimination in Canadian immigration policy towards
Chinese is quite evident. It makes all the more clear that
the “sojourner image” 1s merely a myth, which has been
imposed upon the Chinese immigrants as a tool to justify
discrimination against them. And, this myth is so deceiving
that it was even perpetrated by members of the Chinese
community. Just as Wang’s (1991) sojourner type indicates,

some Chinese also consider themselves as transients.

In addition, not only the Chinese but other visible
minorities have also been regarded as outsiders. Whittaker
(1988) documented the image of Mexicans in the eyes of the
Americans:

...Population culture Las perpetuated the stereotypes

of illegal immigrants of California and Texas, marginal

city dwellers in the Chicano ghettos of large cities
and so on. Indolence, ineptness and buffoonery have

been made into Mexican national characteristics...
(Whittaker, 1988, p. 29).
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In terms of the immigration policy described by Taylor
(1991), discrimination against non-White and non-European
immigrants in general has also existed in Canada. Table 2.3
presents information on the origin of immigrants and
immigration law between 1946 to 1988. It is evident that
during the period of restrictions between 1946 and 1962,
the percentage of White Europeans who moved to Canada every
year exceeded well over ninety percent, whereas the non-
White and non-European immigrants.consisted of no more than
ten percent (Taylor, 1991, P. 7). The non-White and non-
Europeans were allowed to immigrate to Canada in greater
numbers only after 1967 when the restrictions in Canadian

immigration law were repea